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Jadranski problem je nedjeljiv. 
Pitanje Jadrana i pitanje Julijske 
Krajine je jedno te isto pitanje. 
Dalmacija i Istra su jedna cjelina. 
Tako misle i tako rade i Talijani.
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Ići B&JASAjadranskom pro­

blemu Mi već sada stavljamo ovaj 
list u službu loga plana. Mi pra­
timo i registriramo sav rad 9 
druge obale za Dalmaciju. ;

GLASILO SAVEZA JUGOSLOVENSKIH EMIGRANATA XI JULIJSKE KRAJINE

JULIJSKA KRAJINA 
I DALMACIJA

Kad je bilo riješeno pitanje Dalmacije, 
kad su ispražnjene »treće zone«:, onda je 
razbijena jedna ispravna koncepcija: jedin­
stvenost jadranskog problema. Na jednoj je 
strani ostalo pitanje Julijske Krajine, a na 
drugoj se je počelo misliti posebno i samo
0 obrani Dalmacije, i to iako striktno o 
»obrani«, da je i nepravda učinjena sa Ža­
nrom i Lastovom ostavljeno po strani kao 
nešto što se ne mora više voditi u eviden­
ciji i što ne smije biti cilj nikakve akcije 
slobodnih Jugoslavena u Jugoslaviji. Do 
tada je postojao jedan jaki front, koji se je 
borio za pravedno riješenje čita v o g ja- 
aranskog problema u kompleksu, a otada' je 
na jadranskom frontu nastao rascjep i na 
jednoj je strani ostala obrana Dalmacije, a 
na drugoj borba sa Julijsku Krajinu.

Nastala je talco jedna pojava od historij­
ske zamašitosti, jedna pojava, koja može da 
ima teške posljedice. Trebalo je za slaven­
stvo Jadrana boriti se sa jednog intransi- 
geiitnog i jedinstvenog fronta i nije se 
smjelo dogoditi, da na jednoj strani postoji 
velika jadranska organizacija, koja ima eks­
kluzivno obrambeno dalmatinski karakter, a 
na drugoj strani, da se sa Julijsku Krajinu 
bori izolirana emigracija, nemoćna i bez 
jodnog šireg oslona.

Ono što se ne bi bilo drugdje dogodilo 
~~~ dogodilo se kod nas. Na talijanskoj su 
strani, s njihovog stajališta, stvari druga­
re shvatili. Tamo se i danas još na ja­
dranski problem, u krajnjim idealnim cilje- 
viina, gleda jedinstveno i radi se na njemu 
smišljeno i harmonično. Eto, i sad povodom 
otkrivanja spomenika Nazariu Saura u Ko- 
Pru, kojem je prisustvovao i sam talijanski 
kralj, čitava je svečanost bila udešena u 
skladu s talijanskim shvaćanjem jedinstva 
jadranskog problema. To nije bila slava he­
roju za »slobodu« same Istre, nego u prvom 
redu slava nekom »misioneru, apostolu i 
mučeniku jadranske misli«. Ta je slava bila 
vise upućena »ncoslobodjenoj« Dalmaciji, 
nego U »oslobodjenoj« Istri. Tako je ta 
slava, sa talijanskog stajališta, jedino i 
imala smisla.

Takva jedna stvar ne da se gotovo ni za­
misliti na našoj strani, jer smo daleko od 
jednog shvaćanja, koje je ispravno, ili zato, 
jer smo suviše medjunarodno korektni, 
obazrivi i pipavi. Velika jugoslavensko ob­
rambena organizacija, zaslužna inače i vrlo 
aktivna organizacija, ne samo da ne­
ma u programu jedinstvenost jadranskog 
problema, pa se već po programu ograni- 
èétia samo na obranu Dalmacije, nego niti 
u dnevnoj praksi ne pokazuje dovoljno ela­
stičnosti, koja bi bila nužna. Toj se or­
ganizaciji doista sa jednog medjunarodnog
1 diplomatskog gledišta nemože predbaciti 
nikakva imperijalistička agresivnost prama 
Italiji, ali joj se sa jednog šireg jugoslaven­
skog stajališta možda može zamjeriti, da je 
ra°zda zanemarila stvar Julijske Krajine i

nije tu učinila onoliko koliko je mogla 
aa učini, čak i s obzirom na diplomatske 
°bzire.

Široka masa, stotine hiljada članova 
te organizacije, to su oni koji u Jugosla- 
Uiji imaju shvaćanja za stvar Jadrana, oni 
koji možda jedini imaju za Jadran shvaća- 
uja i upravo zato bilo je potrebno, da se ta 
masa sljedbenika jedne ideje odgaja u jed­
noj potpunoj, ne osakaćenoj ideologiji. Nije 
ge smjelo dozvoliti, da se godinama ore 
jedna ledina s jednim krnjim plugom i da se 
sije jedno sjeme, koje nema prave vitalnosti. 
Bok se na jednoj strani razvila velika ma­
sovna organizacija za Jadran, kojoj je 
cilj da, brani ono što je u granicama Ju­
goslavije, na drugoj se strani prepustilo 
slabim Jugoslavenskim maticama da se bore 
sa nešto što je daleko krvavije i teže dosti- 
živo, da propagiraju problem Julijske Kra­
jine, koji iziskuje mnogo više snage, sred­
stava, umješnosti i shvaćanja. I da nisu na 
koncu same emigrantske organizacije pre­
uzele čitavu tu stvar na sebe, danas se u Ju­
goslaviji više ne bi ni znalo za Istru. Na 
jednoj su se strani štampale čitave biblio­
teke o Dalmaciji (striktno dalmatinske ob­
rambene stvari), izlazi i krasna revija (od­
lično uredjena), a na drugoj se emigracija 
bori za egzistenciju ovog malog lista i 
Problem je velik za nju jedan godišnji ka­
lendar... A to su samo neke površne ka­
rakteristike jedne pojave.

Tu je potrebno nešto učiniti. Treba dati 
* forsirati jednu inicijativu za. koordinaciju, 
Upotpunjavanje i harmonizaciju svih onih 
ttkcija, koje se vode sa Jadran, u prvom 
redu za to, da se poveže stvar Dalmacije i 
Julijske Krajine. Na našoj sirani ne bi tre­
balo mnogo da se retušira program. Eto, 
roprimjer, ovaj naš list: mi vodimo kon­
stantnu evidenciju o talijanskoj ofenzivi-na 
Balmaciju. Mi smo u tom obavještavanju 
Peuniorni. Svaki broj našega Usta ima vi­
jesti o dalmatinskom iredentizmu u Italiji. 
Mi u našoj publicističkoj akciji vezujemo 
Balmaciju i Julijsku Krajinu, mi to moramo

PRETEP Z VOMÌ RADI SLOVENSKE PESMI
SLOVENSKI FANTJE PREB VOJAŠKIM SOOIŠČEM

Dopolsailo k dogodku v Žagi ps?i Bovcu
Gorica, dne 9. julija 1935. — (Agis) 

Prejeli smo k dopisu, ki smo ga pri­
občili v zadnji številki pod naslovom 
»Pretep z vojaki radi slovenske pesmi 
v Žagi pri Bovcu«, sledeče dopolnilo, ki 
v bistvu ne spreminja prejšnje vesti, 
vendar pa v marsičem razjasnjuje in 
utemeljuje ves potek.

V Žagi pri Bovcu se že delj časa na­
haja četa alpinov. Dne 10. VI. 1935. so 
imeli tam nabor in kot navadno ob ta­
kih prilikah dajo fantje duška svojš 
žalosti, jezi ali veselju s prepevanjem, 
so storili to tudi tokrat. Prepevali so 
seveda slovenske pesmi. Nenadoma pa 
je navalil nanje neki narednik in je 
oklofutal nekega mladeniča. To je os­
tale tako razjezilo, da so ga prijeli in 
bi ga vrgli čez most, če mu niso prisko­
čili na pomoč vojaki. Oboji so odnesli 
par bunk, brez drugih težjih posledic. 
Omenjeni narednik je potem, ko je bil 
na varnem obkrožen od svojih vojakov,

grozil fantu ki ga je oklofutal, da mu 
bo razrezal obraz, ga poslal v Italijo v 
bolnico in da bo potem, ko se bo vrnil 
že govoril in pel italijansko.

Glavno pa se je dogodilo par dni ka­
sneje, kar pa je imelo hujše posledice. 
Domači fantje in dekleta so namreč 
priredili ples v neki hiši. Pridružilo se 
jim je tudi okoli 30 vojakov. Fantje so 
zapeli neko nedolžno slovensko pesem, 
ko jih je zopet nahrulil že zgoraj ome­
njeni narednik, češ da če hočejo go­
vorit i in peti slovensko, naj gredo v Av­
strijo!!). Pri tem je dejansko napadel 
25-Ietnega Antona Kutina, nakar se je 
razvil splošen pretep, ki je končal z že 
zadnjič omenjenim rezultatom. Splošen 
strah, ki je nastal med vojaki in alarm 
ki so ga povzročili, je vrgel na njih ja­
ko smešno luč. S puškatmi v rokah so 
obkolili vas ter začeli loviti fante.

Naslednjega dne so prišli še karabi- 
nerji iz Bovca in Srpenice. Komandant

polka alpincev s celim štabom oficir­
jev itd,

ZADNJIC OMENJENE ARETIRAN­
CE T. J. KUTINA ANTONA, PICU- 
LINA ANTONA TER ANDREJA IN 
ALOJZA KOTA (SLEDNJIH NISMO 
V PREJŠNJI ŠTEVILKI OMENILI S 
PRAVIM IMENOM), BO SODILO 
VOJAŠKO SODIŠČE IN NE KOT 
SMO MISLILI IZREDNO SODIŠČE 

V RIMU.
Od onega časa hodijo vojaki po vasi 

vedno le v večjih skupinah ter popol­
noma oboroženi. Umevno je, da so vaš­
čani vsi preplašeni in se boje mašče­
vanja. Celo govoriti se boje glasno. Zla­
sti se boje za usodo omenjenih fantov. 
-S tem' spopolnjujemo v podrobnosti 
prejšnjo vest, hoteč pri tem predvsem 
pokazati na glavnega krivca, ki je pov­
zročil vso zadevo. Plačali bodo seveda 
naši fantje.

ZAGONETNA ARETACIJA
Dvaindvajsetletna Tončka Cigale odvedena v zapor

Idrija, 21 junija 1935. (Agis). 
Iz Godoviča poročajo, da so organi 
javné varnosti aretirali prejšnji teden 
221etno Tončko Cigale, doma iz Novega 
sveta pri Godoviču. O vzroku te areta­
cije ni nikomu nič znanega in tudi ka-

rabinerji nočejo dati nikakršne izjave. 
Za enkrat niti ni znano kjer se areti­
ranka nahaja, domneva pa se da so jo 
odvedli v Idrijske zapore. O usodi bo­
mo še poročali kakor hitro nam dospe­
jo podrobnejše informacije.

PET MLADIĆA IZ ČRNOG 
VRHA ČEKA PROCES PRED 
SPECIJALNIM TRIBUNALOM

Trst, jula 1935. O stradanju jedne 
grupe mladiča iz Črnog vrha pisala je 
»Isha« više puta. Njih petorica imala bi 
doći doskora pred Specijalni tribunal u 
Rimu. Nalaze se u zatvoru u Rimu. Ovi 
su: Pivk Franc, Rejec Franc, Rudolf Ja­
kob, Lampe Ivan i Kavčič Simon. O Kon- 
reču Jakobu i Tomincu Maksimilijanu ne­
ma nikakvih informacija.

OBSODBE RADI 
ODTEGNITVE NABORU
Gorica, julija 1935. — (Agis). — 

Vedno češče so obsodbe radi odtegnitve 
od nabora. Prizadeti so predvsem naši 
ljudje, ki se ne spoznajo v tolikih de­
kretih in ukazih, ki jih z dneva v dan 
kopičijo nad njimi. Tako je bil obso­
jen v Gorici na eno leto zapora, toda 
pogojno, Edvard Zavrtanik, star 26 let, 
doma iz Solkana.

DVE OBSODBI
Filip Vončina iz Gornje Tribuše se je 

izselil v Jugoslavijo brez potnega lista. Te 
dni je bil v Italiji obsojen na 4 mesece za­
pora in 3.000 lir globe radi skrivne izse­
litve. Eno leto zapora pogojno pa je dobil 
331etni Boris Klavžar iz Gorice, ker se 
m predstavil naborni komisiji.

IZBAČENI SLAVENI 
IZ FAŠISTIČKE PARTIJE
U fašističku partiju se prisilno upisuju 

i mnogi Slaveni. Ali partija ima okapanja 
s njima, jer oni nisu dušom fašisti. Zato 
je vodstvo prisiljeno da sve češće izba­
cuje iz stranke takve članove. »II Popolo 
di Trieste« javlja, da je_ gorička fašistička 
federacija izbacila četiri člana partije iz 
nekih goričkih sela, i to Eugena Golievšče- 
ka, Pavia Likara, Vilima Manfredu i Mar­
kiča Petra., Oni se nisu, navodno, držali 
zakletve. __ _ ___

NOVI SEKRETAR FAŠIJA U IDRIJI.
Za sekretara fašija u Idriji postavljen 

je De Guidi doti. Lorenzo. Do sada je bio 
sekretar Plinio Mutto Accordi.

činiti, jer smatramo da je to jedan plan i sa 
talijanske strane.. Strani publiciste, kad tre­
tiraju stvar talijansko-jugoslavenshog raz- 
mimoilaženja nemogu da stvari gledaju 
drugačije nego što ih gledamo mi. Da citi­
ramo sam.o knjige Francuza Pierre Jacqui- 
na i Nijemca Josefa Marza. Mi, dakle, stvari 
gledamo kako treba i čitatelji našega Usta 
informirani su temeljito o talijanskim aspi­
racijama na Dalmaciju. Nije, medjutim, 
stvar Julijske Krajine bolje obradjena ni u 
širokim masama Jugoslavije. Na loj stra-

ISTRI I NA KRASU
Manifestacija, koju Jugoslaveni Julijske 

Krajine neće nikada zaboraviti.
Pred par dana prošao je svetak Ćirila 

i Metoda. Jugoslaveni su ga u slobodnoj 
Jugoslaviji proslavili. Oni slave one, koji 
su postavili prve temelje kulturnoj histo­
riji Slavena. Ali i Jugoslaveni u sadašnjim 
granicama Italije ne zaboravljaju svoje 
velike svece. Italija ih progoni, ne dozvo­
ljava, da se njihovim imenima krste djeca 
i da se oltari u crkvama posvećuju njima, 
te su u nekojim selima upravo zbog toga 
i pretvoreni kipovi na oltarima Sv. Ćirila 
i Metoda u San Pietra i San Paola...

Ali i ove godine gorili su u noći dana 
Sv. Cirila i Metoda po istarskim bregovi­
ma kresovi kao i u ona sretna vremena 
prije rata. Javljaju nam iz Buzetštine da 
su te noći s ćićskih bregova plamsali kre- 
sovi zapaljeni tajno i demonstrativno.

Iz južne Istre dobivamo takodjer takve 
vijesti. Zbog toga su u nekim selima pro­
vedene racije i ispitivanja od strane ka­
rabinjera.

Na tršćanskom Krasu su kresovi tako­
djer gorjeli, a što je karakteristično tamo 
se omladina toga ove godine i nije bojala, 
nego je upravo odvažno, javno pristupila 
tome poslu ne bojeći se progona.

UTJERAVAMO DUŽKU PRETPLATU
Ko ne podmiri zaostalu pretplatu do 

augusta mjeseca bit ćc predan našem 
odvjetniku, koji će utjerati tu pretpla­
tu sudbenim putem.

Teška srca smo se odlučili na ovaj 
nesimpatičan korak, ali u interesu na­
še opće stvari moramo da ovako postu­
pamo, jer ovaj naš list ne smije da pro- 
pane.

Ovaj se apel ne odnosi na one pošte­
ne i savjesne pretplatnike koji vrše svo­
ju dužnost prema listu i prema našoj 
općoj stvari. Njima zahvaljujemo na 
pomoći, koju nam ukazuju šaljući redo­
vito pretplatu.

ni treba zagrabiti u problem temeljito. 
Tu treba nešto učiniti. Na toj strani treba 
reparirati nešto što je kros deset godina 
propništeno. Na koji način? Na to 'se ne 
može jednostavno i ukratko odgovoriti. Tu 
inicijativa ulazi u drugu svoju fazu: u fazu 
plana. A ta je faza više stvar jednog širo­
kog dogovora s ljudima nego U teme za 
članak.

Mi medjutim već sada stavljamo ovaj 
list u službu toga plana i spremni smo na 
svaki rad. — (im)

Tradicije rimskog carstva nalažu nam 
da civilizujemo sve što možemo. Niko 
nam ne smije zamjeriti kad nosimo kulturu 
barbarima. — (»Ošišani jež«)

JUGOSLAVENSKO DRŽAVLJANSTVO 
BEZ TAKSE ZA EMIGRANTE

ZAVIČAJNOST U OPĆINI SE 
STIČE AUTOMATSKI

U novom finansijskom zakonu, koji 
se nalazi u raspravljanju pred Skup­
štinom, postoji i ovaj predlog zakona o 
sticanju državljanstva. Po tom zakonu 
bi svi naši emigranti mogli dobiti držav­
ljanstvo bez ikakovih taksa, koje su do 
sada iznašale oko 1000 Din, a zavičaj- 
nost u općini bi se steklo samim aktom 
o državljanstvu. Ovaj predlog će biti 
ovih dana uzakonjen.

*
IZVOD PREDLOGA ZAKONA O BU­
DŽETSKIM DVANAESTINAMA ZA MJE­
SECE: AUGUST, SEPTEMBAR, OKTO­
BAR, NOVEMBAR, DECEMBAR 1935 I 
JANUAR, FEBRUAR I MART 1936 GO­

DINE.
§ 65.

»Izuzetno od propisa Zakona o dr­
žavljanstvu, Sloveni po rasi i jeku, de- 
seljeni i naseljeni u jednoj od općina 
Kr. Jugoslavije moći će steći jugoslo- 
vensko državljanstvo ako najdalje do 
31 III 1936 podnesu nadležnoj opće- 
upravnoj vlasti prvoga stepena molbu 
za izuzetan prijem u jugoslovensko dr­
žavljanstvo i ako ministar unutrašnjih 
poslova, po slobodnoj ocjeni, ovu mol­
bu uvaži i o tome izda odluku.

Molba važi i za ženu. Molba oca od­
nosno udove važi i za maloljetnu djecu.

Prijemom državljanstva molilac sti­
če zavičajnost u općini nastanjenja.

Po ovom paragrafu primjenjivat će 
se propisi o državnim samoupravnim 
taksama samo u pogledu lica koja pla­
ćaju preko 1000 dinara neposrednog dr­
žavnog poreza. Ostala lica oslobadjaju 
se svih državnih i samoupravnih taksa 
kako za nabavku potrebnih isprava za 
molbu, tako i za ostale radnje po ovom 
paragrafu.«
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TALIJANSKO- 
JUGOSLA VENSKI ODNOSI

FRANCUSKO-TALIJANSKI VOJNI 
PREGOVORI I JUGOSLAVIJA

»Echo de Paris# od 2 jula, donosi ko­
mentar o francusko-talijanskim vojnim pre­
govorima, u kome se izmedju ostalog Icaie:

»Kratak boravak generala Gamelina u 
Rimu skrenuo je pažnju javnosti na fran- 
cusko-talijanske pregovore, koji se vet vo­
de od februara mjeseca. U prvom trenutku 
se mislilo da će doći do zaključenja spora­
zuma, ali se tek sada vidi da se neće. tako 
brzo doći do , konačnog rješenja. Zasada 
generalštabovi dviju zemalja i dalje prouča­
vaju opće prilike.

U vezi s tim postavljaju se dva proble­
ma: 1) izgleda da francuska i talijanska 
vojska ne mogu ništ<* predmeti u pogledu 
zaštite austrijske nezavisnost: bez osigura­
nja vojne pomoći Jugoslavije. Jugoslaven­
ska vojska je jedina vojska medju našim 
saveznicima, koja raspolaže protiv Njemač­
ke jednim ofenzivnim izlazom, na zapadu 
od Blatnog Jezera. S druge sirane, iz­
med ju ìtali] e i Jugoslavije ii i, 
da se drukčije izrazimo, izme­
dju Italije i Male antante, još 
ništa nije postignuto. Prilikom da­
ljeg vodjenja pregovora sa Italijom, Fran­
cuska mora voditi računa o ovim činjeni­
cama#.

TITU LESC U JE PRISTAŠA 
POBOLJŠANJA ODNOSA 

IZMEDJU ITALIJE I 
JUGOSLAVIJE

Veliki pariški list »Echo de Paris# od 
2 jula, povodom posjete g. Titulescua Lon­
donu ima od svoga naročitog dopisnika te­
legrafski izvještaj, u kome se kaže: ■.

»Prisustvo g. Titulescua u Engleskoj je 
značajno, s obzirom na istaknutu ulogu ko­
ju je nedavno odigrao u zaključenju spora­
zuma uzajamne pomoći izmedju Francuske i 
Čehoslovačke s jedne strane, i Rusije s dru­
ge strane. G. Titulescu treba da uskoro za­
ključi jedan sličan sporazum sa Sovjet­
skom Rusijom.

Pored ovoga britanska vlada se sav]e- 
tuje sa g. Titulescuom o funkcioniranju si­
stema kolektivne sigurnosti u podunavskoj 
zoni. Sto se g. Titulescua lično Uče, on je 
na svaki način pristalica poboljšanja odno­
sa izmedju Jugoslavije i Italije«.

DOZVOLJEN JE ULAZ 
TALIJANSKIM LISTOVIMA 

U JUGOSLAVIJU 
A što je s jugoslavenskim listovima,

kojima je zabranjen ulaz u Italiju
Poznato je, da već par godina nisu ta- 

dianski listovi mogli da ulaze u Jugosla­
viju. Dolazio je tu i tamo po neki list, 
manje poznat i manje važan. Ali i od ve­
likih dnevnih listova nije smio m jedan. 
Sad javljaju novine, da je riješenjem mini­
starstva unutrašnjih poslova odobren ula­
zak i raspačavanje u Jugoslaviji talijan- 
skim listovima »La Tribuna«, »Corriere 
della Sera«, «Il Popolo ■ d’Italia« i »La 
Stampa«, koji izlaze u Italiji. ,

Ovim nas povodom interesuje, da li ce 
Italija sada dozvoliti jugoslovenskim listo­
vima ulazak u njezine granice ili će i da­
lje progoniti čak i najnaivnije »Glasnike 
Svetoga Antona«...__

U JUGOSLAVIJI IMAJU I CI­
GAN SVOJU ŠTAMPU, A U 
ITALIJI JUGGSLOVEM NEr 
MAJU NITI JEDNOG LISTA

Tršćanski »U Piccolo« od 22 juna je 
donio članak, u kojem piše o listu ju- 
goslovenskih cigana, koji izlazi u Beo­
gradu pod naslovom »Romano Lil«. Taj 
list izlazi na ciganskom jeziku. Znači, 
da su Cigani osjetili potrebu za svojim 
listom, kad ga izdaju. »Piccolo« to re- 
tgistrira, ali zaboravlja da je Italija 
za.branila Jugoslovenima u Julijssoj 
Kraj 11?i svaki i najmanji listić na nji­
hovom jfciziku. U Jugoslaviji imaju svoju 
štampu i Ciigani, a u Italiji se jednom 
autohtonom, starom i kulturnom naro­
du to pravo ne ccia.
LJETOVANJE TALIJANA NA KRASU I 

ASIMILACIJA SLAVE1NSKOG SELA.
U jednom članku ‘tnod naslovom 

»Kraška visoravan idealno .ljetovalište«, 
piše »II Popolo di Trieste« ocj 3 jula, da 
tršćanski gradj ani ne mogu da traže 
ugodnijeg ljetovanje od onoga .na Kra­
su Iznosi sve pogodnosti i ljepote« Kra­
sa' a na koncu kaže, da je pored sivega 
toga, pored jeftinoće i zdravlja, potreb­
no voditi «računa i o tome, da ljetova­
nje tršćanskih Talijana na Krasu do­
prinosi asimilaciji kraškog slavenskog' 
svijeta.

»dobro srce« DUCEOVO
Općine Vižinada, Višnjan i Grožnjan u 

Istri su bile teško postradale od građa 
2i jUna Postradali su naročito vinogradi. 
Sada donaša puljski »Corriere istriano« da 
ie Mussolini darovao tim trima općinama 
zajedno 10.000 lira (deset hiljada), kako bi 
se moglo pomoći seljacima koji su najviše
nastradali. „ .

Ako se tu velikodušnu pripomoć podi­
jeli pravedno po površini upropaštenih vi­
nograda i usjeva, dobit če svaki seljak 2p 
centezima po upropaštenom hektaru vino­
grada ili usjeva. Ali —glavno je dobra vo­
lja i dobro srce.

ZADARSKI »DOPOLAVORISTI« 0 RIMU
Velike manifestacije

Zadar, jula. — Dopolavoro iz Zadra 
organizirao je izlet u Rim. Taj se izlet 
pretvorio na mjestima u manifestacije za 
»neoslobođjenu« Dalmaciju i demonstracije 
protiv Jugoslavije. Tako su ti dopolavori­
sti otišli pred spomenik Neznanog vojnika 
sa dalmatinskom zastavom omotanom u 
crni flor- Jedna grupa je položila lovor- 
vijenac na spomenik, a ti koji su položili 
vijenac biii su obučeni u dalmatinske na­
rodne nošnje — Tu su nastali poklici za 
»neoslobođjenu« Dalmaciju.

Još veće demonstracije su se ponovile 
u prostorijama Ratnih dobrovoljaca. Tu 
su Zadiane dočekali zastupnik Coselsehi, 
pretsjednik Ratnih dobrovoljaca, Comm. 
Pescosolido, takodjer jedan od poznatih 
»Azzurra« i zastupnik Dudan (inače »conte 
di Vrlika«) Coselsehi je održao dug go­
vor u kojem je izmedju ostalog kazao ka­
ko »ratni dobrovoljci vode neprekidnu i

za Dalmaciju u Rimu
nezainteresovanu propagandu za Dalmaci­
ju, bilo pripremajući odijela za siromašnu 
dalmatinsku djecu, bilo podržavajući na 
intelektualnom polju imperijalistička pra­
va Italije« (citirano po »San Marcu« od 29 
juna). Ujedno je obećao da će u julu doći 
u Zadar, po svoj prilici prigodom osveće- 
nja zastave »Azzurri di Dalmazia« iz Ma­
cerate u Zadru.

Dopolavorsti su posjetili i sjedište 
»Dante Alighieri«. 1 tu je bio prisutan on, 
Dudan. I tu su se ponovile manifestacije za 
Dalmaciju. Generalni direktor Dopolavora 
je održao žestok govor u kojem je obećao 
slobodu cijele Dalmacije. Pri odlasku na 
stanici su se demonstracije ponovile.

Medjutim Duce ih nije primio, iz tak­
tičkih razloga. Sve to što se govorilo i vi­
kalo može. dakle, da se prebaci na »neod­
govorne elemente«

VATIKANSKI SLIIŽSENI ORGAN PIŠE 0 
PLEMENITOM SLOVENSKOM JEZIKU,
KOJI JE TAKO PODESAN ZA IZRAŽA­
VANJE NAJVIŠIH POJMOVA I COSTAVA 

RELIGIJE«
Sad povodom Euharističkog kongresa u 

Ljubljani, kojemu je prisustvovao papin 
legat kardinal Hlondl, boravio je u Lju­
bljani i posebni izvjestitelj službenog va­
tikanskog organa »Osservatore Romano»« 
dr. Mario Bohm. On je vrlo slikovito i sa 
zanosom opisivao u vatikanskom organu 
u nekoliko navrata (1, 2, 3 i 4 jula) same 
svečanosti i ono što je inače vidio u Lju­
bljani. U tim dopisima, koji su objavljivani 
na najvidnijem mjestu u listu, on je pun 
oduševljenja za Sloveniju. Naročito je ve­
lik utisak na vatikanskog novinara učinilo 
slovensko pjevanje na kongresu. On kaže 
na jednom mjestu u dopisu:

»Neka je blagoslovljen Izum radia, ko­
ji prenosi to pjevanje u plemenitom 
slovenskom jeziku, koji je tako pode­
san za izražavanje najviših pojmova 

i čustava religije«.
Na talijanskom jeziku bilo je to rečeno 

ovako :
»E benedetta la scienza che la diffonde 

cosi nella nobile lingua slovena, che tanto 
si presta ad esprimere i sublimi concetti e 
sentimenti religiosi.«

Smatrali smo potrebnim da ovo zabilje­
žimo i da potertamo ovako pisanje vatikan­
skog službenog glasila »Osservatorea«, da 
bi to ostalo zabilježeno na stranicama na­
šega lista i da bi se opazila razlika izme­
dju ovih riječi i onoga što se s tim »ple­
menitim slovenskim jezikom« dogadja u 
Julijskoj Krajini i u samoj crkvi, i to ne 
samo zbog akcije fašističke Italije, nego 
i zbog toga, jer visoki crkveni pretstavnl- 
ci u Julijskoj Krajini imaju o slovenskom 
i hrvatskom jeziku sasvim drugačije poj­
move.

KONKORDAT IZMEDJU JUGOSLAVIJE I 
VATIKANA BIT ĆE POTPISAN OVIH 

DANA
Jugoslavenski ministarski savjet ovla­

stio je ministra pravde đra Auera da po­
sjeti skorih dana Rim i da tamo potpiše 
konkordat s Vatikanom, koji je već izra- 
djen.

FAŠISTIČNA-NIVELACIJA V 
OBMEJNI CERKVI

Gorica bo povrnila Ogle]n svetniške 
ostanke

Leta 1751 je bilo konec oglejskega pa­
triarhata, ki se je razdelil v dve nadško­
fiji, videmsko in goriško ali, lahko bi tudi 
rekli, v furlanski in slovenski del. Oglej je
izgubil svoje ime, ostala mn le le njegova 
bazilika in stara slava. Tudi cerkvene dra­
gocenosti in relikvije so se razdelile med 
Vidmom in Gorico ter so bile tja prene­
sene v slovesni procesiji.

Tako je ostalo skoraj celih dvesto let. 
dokler ni prišel fašistični režim, ki skuša 
povsod obnoviti staro rimsko in italijan­
sko slavo, in sedanji goriški nadškof Mar­
gotti, ki mu v tem zvesto pomaga. Zdai 
prinašajo italijanski listi vest, da bo oglej­
ska bazilika dobila nazaj svoje svetniške 
ostanke in druge dragocenosti in se vsa 
Furlanija pripravlja na to, da se izvrši 
prenos relikvij v najsvečanejši procesiji- 
Nam ni mogoče presoditi, kakšen pomen 
naj bi imel prenos teh ostankov iz nad­
škofijskega sedeža v borno furlansko vas, 
če se obenem ne vzpostavi stari oglejski 
patriarhat. Da bi se obenem izvršil enak 
prenos tudi iz Vidma, o tem ni čuti. Zdi 
se nam, da tega prenosa ne narekujejo 
ravno preveč pobožni nagibi, saj nam je v 
spominu kampanja obeh tržaških listov za 
premestitev goriške nadškofije v Oglei- 
Morda je to prvi korak ...

JUBILEJ POSLJEDNJE MA­
TURE HRV. GIMNAZIJE 

NA RIJECI
Dne 17 jula ove godine pada četrde­

seta godina od posljednje mature u hi­
storijskoj hrvatskoj gimnaziji na Rijeci- 
Ta gimnazija je bila osnovana 1627 1 
znači u našem nacionalnom životu na 
onoj zemlji, koja je sada pod Italijom, 
neizmjerno mnogo. Tu se započela i vo­
dila jedna historijska borba protiv tu- 
djinštini u svakom pogledu. Naša gim' 
nazija na Rijeci kroz gotovo tri stolje­
ća bila je žarište hrvatskog patriotizma 
i domoljublja. Riječka hrvatska gimna' 
zija bila je i žarište političkog odgoja, 
odgojivši bezbroj muževa, čija su ime­
na u našoj kulturnoj i političkoj povi­
jesti zabilježena zlatnim slovima. Po' 
sljednji ispit zrelosti na hrvatskoj gim­
naziji na Rijeci, održan je prije 40 go­
dina: 1895. I ti maturanti, posijeđnJ1 
maturanti hrvatske rij«ačke gimnazij6’ 
proslavit će ovih dana 40-godišnjic'J 
mature. Od njih živi još 19 nekadanji11 
maturanata i ti 17 jula slave 40-gođis- 
njicu mature na Sušaku. Bit će na do- 
mak svoje stare hrvatske gimnazije 
Rijeci, gledat će je_s ove strane mrtvos 
kanala Rječine, oživit će dane svoj6 
najljepše mladosti, oživit će uspomeu6 
na dane njihove borbe sa talijanašin’A 
po riječkim ulicama, i sakupljeni oni c® 
se vratiti za 40 godina unatrag na naj­
veći dan njihovog života, kada su dobi­
li -maturalnu svjedodžbu. Za njih naj­
ljepši, za sve nas dan jakog prizvuk» 
tuge, jer su njihove hrvatske svjedodžbo 
bile ujedno posljednje, koje su izdan® 
na Rijeci.

BALILE IZ JUBOSLAVME 0 FAŠISTIČKIM LOGORIMA
Tri stotine djece iz Zadra i Jugoslavije upućeno na ljetovanje

u Italiju
Zadar, jula. — Fašističke vlasti sa­

kupe svake godine preko ljeta svu talijan­
sku i talijanašku djecu iz Dalmacije i osta- 
lih krajeva, pa ih šalju u posebne fašistič­
ke logore u Italiju. Lanjske godine smo 
opširno pisali o odgoju kojega ta djeca 
dobivaju u tim logorima- Djeca su u tim 
logorima u vojničkim formacijama, uvijek 
u uniformi, a glavni je cilj da im se usadi 
mržnja protiv države iz koje dolaze.

Ove godine je upućeno 300 djece iz 
Zadra, iz ostale Dalmacije i iz drugih gra­
dova u Jugoslaviji, u te kolonije. Zadarski 
»San Marco« od 3 o. mj. posvećuje vrlo 
dug članak o odlasku te djece iz Zadra 
pod naslovima: »Duce za sinove narodà — 
Tri stotine dalmatinske djece vježbat ^će 
mišiće i duh kako bi sutra postali odlični 
vojnici domovine.«

Kroz Zadar je prošlo ovih dana 96 dje­
ce iz Splita, Šibenika, Hvara itd., koji^su 
upućeni preko Venecije u koloniju fašija 
za inostranstvo. U isto vrijeme otišlo je 
iz Zadra 25 djece iz Sarajeva za Ankonu. 
Sva ta djeca došla su u uniformama balila 
i mladih Talijanka. U Zadru im je sa stra-

BIVŠI MINISTAR RATA GEN. ZUPPELLI 
ŠALJE PORUKE TALIJANIMA U 

DALMACIJU, NEKA ČEKAJU
Poslije otkrivanja spomenika borcu za 

alijanstvo Istre Nazariu Sauru u Kopru, 
prisustvu talijanskog kralja, poslao je 

oparskom načelniku jedno pismo general 
enator Vittorio Zuppelli. On ie prisustvo- 
■ao svečanostima otkrića. Zuppelli je bio 
la početku svjetskog rata ministar rata. 
Jodom je iz Kopra... U tom pismu piše 
,n o herojstvu i apostolstvu Saura i sjeća 
e kako su istarski Talijani čekali puni 
rjere »oslobodjenje«, koje ie moralo doći. 
Tako moraju biti strpljivi i ostali Talijani 
koji su još pod tuđjinskim jarmom, jer 
:e i njihova sloboda doći«----
[TRAGEDIJA TALUÀNSTVA

DALMACIJE
U Milanu je ovih dana izišla jedna no­

ra iredentistička knjiga o Dalmaciji. U 
zdanju Ed. Oltremare izišla je knjiga 
Adriatico in fiamme« (Jadran u plamenu), 
roju je napisala Bencivich Anna. Knjiga 
ma 301 stranicu, a stoji 12 lira. U njoj 
te govori o talijanskoj, rimskoj i veneci- 
anskoj prošlosti Dalmacije, a jedno po- 
davlje govori o nasilju, koj'e vrsi Jugo- 
»lavija nad »Talijanima« u Dalmaciji, lo 
joglavlje nosi naslov »Tragedija talijan- 
;tva Dalmacije«._______
PROTIFAŠISTIČNI LETAKI 
NA FAŠISTIČNI PROSLAVI

Gorica, junija 1935. — (Agis) — 
Pred mesecem so imeli bivši bojevnim 
aa kraju, kjer so se vršile borbe v oko­
lici Gorice svojo proslavo. Kot se na­
vadno to vrši, se je tudi letos vršilo z 
muziko, obhodom in govori. V razliko 
pa je omeniti le to, da je potekla vsa 
jroslava dokaj klavrno, in razen unifor- 
mirancev, ki so se jo morali udeležiti, 
ni bilo drugih manifestantov. Tudi j- 
poteklo vse nekako prisiljeno in pod ne­
kim čudnim dojmom. V veliko začude­
nje vseh, zlasti pa goriške policije, je 
bilo vse polje, celo cesta koder je sla 
povorka, vsa posuta s protifašističnimi 
'«taki, v slovenskem in italijanskem je- 
dvku. Policija si tega ni znala razlagati 
m zato tudi ni bilo posebnih progonov. 
i/eideii niso od kje izvira, zlasti ker so 
mišjih, da so vse nevarne elemente 
iprsivili na varno in jih onemogočili. 
Dko ličani so bili tega zelo veseli, poseb­
no se, ker so videli veliko jezo goriških 
policistov, ki so brez uspeha skakali in 
iskali krivcev. Med zastopniki ki sojse 
udeležili te manifestacije, jih je prišlo 
tudi precej iz Rima, poslanih direktno 
pd Mussolinija. Ti so kazali vidno svojo 
nezadovoljnost, kar je napravilo vso za­
devo Še hnli mučno.

ne vlasti priredjen doček, vodjeni su po 
gradu i počaščeni. Održani su im govori 
u kojima ih se upućivalo u fašistički duh 
i stavljalo im se na srce da budu fašisti i 
pioniri taiijanstva u »neosiobodjenoj« Dal­
maciji. Naročito su im isticali kako se Du­
ce i Italija brinu za njih.
SVEČAN DOČEK DALMATINSKE DJECE 

U TRSTU.
Trst, jula. — U srijedu 3 o. mj. pro­

šlo je kroz Trst 80 djece iz Dalmacije, ko­
ji su upućeni u fašističke kolonije u Italiji. 
»Società Dalmatica« u Trstu organizirala 
je svečan doček te djece. Pri dolasku pa­
robroda dočekala je jedna grupa tršćan­
skih Dalmatinaca te »Balile« i »Piccole ita­
liane« na obali. Održani su govori i po- 
dravi. Djeca su pjevala dalmatinsku him-

» AZZURRI DI DALMAZIA« U ZADRU.
Zadar jula. — Sredinom jula imaju 

da dodju »Azzurri di Dalmazia« iz Mace­
rate u Zadar. U Zadru će posvetiti svoj 
barjak (gagliardetto). Zadarski fašisti spre­
maju svečan doček.

PRIHOD VOJAŠČINE NA
JUGOSLOVANSKO MEJO!

Idrija, junija 1935. — (Agis). — 
V obmejnih vaseh okrog Godoviča so 
v drugi polovici tega meseca mršili) 
po hišah popis prostih sob in prosto­
rov zaradi prihoda vojakov. Domnevajo 
da je prihod vojaščine v zvezi z name­
ravanim nadaljevanjem utrdbenih del 
ob meji, katere so začasno prekinili 
bog si vedi pod kakšnimi uplivi.

Z OBMEJNIMI UTRDBAMI BODO 
NADALJEVALI

Idrija, 21 junija 1935. — (Agis). 
Iz raznih ukrepov, ki so jih merodajne 
oblasti izdale v obmejnih krajih se da 
sklepati, da bodo v naj kraj šnem času 
pričeli nadaljevati razna utrdbena dela 
v obmejnem pasu pri Godoviču. Tu so 
že lani zgradili mnogo kavern in rovov, 
žičnih ovir in drugih naprav, so pa 
nenadoma prekinili vsa dela. Z mese­
cem julijem pa bodo najbrže z vsemi 
temi deli nadaljevali. Prebivalstvo je 
zaradi novih odredb silno razburjeno.

Veliki manevri italijanske 
vojske na avstrijski meji

Kakor vsako leto se bodo letos vr­
šili v Italiji veliki manevri, ki pa bodo 
po obsegu prekašali vse druge. Udele­
žilo se jih bo okoli osem divizij, kar 
pomeni skupno okoli 500.000 ljudi in 
se bodo vršili koncem avgusta. Vršili 
se bodo v oblasti Bozenske armije. Po­
sebni manevri pa se bodo vršili poleg 
prejšnjih v obmejnih severnih pokraji­
nah, kar ima seveda svoj poseben na­
men. Te divizije bodo tudi po nekih 
poročilih številčno ojačene. Udeležil se 
jih bo sam predsednik vlade Mussolini. 
Dodali bi samo še to, da se vrše te 
vojaške vaje v času, ko stotisoči v Ita­
liji naravnost stradajo. — Agis.

U TRSTU PONESTAJE 
TRŠĆANA

»II Popolo di Trieste« od 4 o. mj. do­
naša jedan interesantan članak o sastavu 
pučanstva u Trstu. Iz tog članka proizla­
zi da oko 50 posto današnjih stanovnika 
Trsta nisu Tršćani, već su došli iz vana. 
To se dokazuje statistikama iz kojih se, 
na pr- vidi, da stanovnici Trsta stariji od 
35 godina pripadaju skoro za 3 petine 
strancima, tj. onima koji nisu rodjeni u 
Trstu.

Trst ima 249.574 stanovnika, a od toga 
su ispod 35 godina 156.520, dok su ostali 
stariji. Kroz zadnje tri godine umrla su 
u Trstu 9.804 lica, a od toga pravih Trš- 
ćana rodjenih u Trstu 4.990, tj. malo više 
od polovice, što znači da se kroz dvade­
setak godina stanovništvo Trsta biti u 
ogromnoj većini novo, bilo iz okolice, bilo 
iz Ilalii»
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RAT ABESINIJEI 
ITALIJE JE SIGURAN I 

NEIZBJEŽIV
Sukob u Istočnoj Africi izmedju Italije 

i Abesinije uzima sve ozbiljniji karakter. 
Jedna za drugom izjalovile su se nade da 
ie se ovaj sukob, koji več tako dugo uzne­
miruje cijelu svjetsku javnost, riješiti mir­
nim putem. Redom propadaju svi pokušaji 
da se nađje jedno kompromisno rješenje ko­
jim bi se mogla zadovoljiti Italija a koje 
ne bi značilo potpuno Žrtvovanje suverenite­
ta samostalne abesinske driave, jedine ze­
mlje na crnom kontinentu, koja je ostala 
poštedjena od kolonizatorskih osvajanja 
evropskih velesila.

Posljednji pokušaj za posredovanje i 
kompromis bio je put engleskog ministra 
Edena. Svoj neuspjeh lord Eden je otvore­
no priznao u svom ekspozeu koji je održao 
poslije svoga povratka iz Rima i Pariza u 
Donjem Domu. U svom govoru izložio je 
razloge koji su englesku vladu rukovodili đa 
intervenira u ovom sporu, navodeći da je 
ne vode posebni britanski interesi nego nje­
na vjernost Društvu naroda, čiji su člano­
vi obje zavadjene strane, kao i želja za oču­
vanje svjetskog mira. Engleska, sa svoje 
strane, htjela je da pruži konstruktivan pri­
log za rješenje spora, za sada privremenog 
karaktera, koji se, po riječima samoga g. 
Edena, svodi na ovo:

«Da bi se konačno riješilo talijansko- 
abesinski spor, britanska vlada izjavljuje 
da je voljna da Abesiniji ustupi komad te­
ritorija u Britanskoj Somaliji, kako bi Abe- 
sinija dobila slobodan pristup na more. Ovo 
ustupanje sa britanske strane olakšalo bi 
ustupke teritorijalne t privredne od strane 
Abesinije u korist Italije. Britanska vlada 
nije tražila za to ustupanje ni sa jedne 
strane kakvo priznanje, osim da se očuva­
ju prava njenih državljana u onim abesin­
skim krajevima koji bi potpali pod Italiju. 
Ovaj predlog nije učinjen laka srca. Samo 
težina položaja navela je britansku vladu 
da ustupi jedan dio britanske teritorije bez 
rekompenzacije. Duboko žalim da ovaj 
predlog nije bio pogodan g. Mussoliniju«.

Dakle, kao što se vidi, Italija se sada 
neće zadovoljiti ni sa teritorijalnim ustupci­
ma od strane Abesinije. Ona sada već otvo­
reno traži još više. Italija hoće da učini 
kraj abesinskoj nezavisnosti, i traži za se­
be puni protektorat nad ovom velikom ze­
mljom, koja bi na taj način došla u koloni­
jalni odnos prema Italiji.

Sve to pokazuje, tvrdi njemačka štampa, 
da je talijanska diplomacija, u cijelom ovom 
sporu, išla od početka sa gotovo izradjenim 
planom i sva njena dosadašnja aktivnost u 
pregovorima i rastezanju spora težila je sa­
mo za Um da bi se dobilo vremena za rut­
ile pripreme. Pažljivom posmatraču. tvrdi 
dalje njemačka štampa, neće izmaći iz vida 
sa kakvom je sigurnošću Italija izbjegavala 
svako mirno rješenje ovog spora.

Abesinija čini sve što je u njezinoj mo­
ći da spriječi rat. Ne može doduše da se po­
kori Italiji i da joj dozvoli da s vojskom do- 
dje u njezinu zemlju, ali inače je Abesinija 
ponovno apelirala na Društvo naroda, no 
Ameriku, na Francusku, ali bez uspjeha. 
Roosevelt je odgovorio abesinskom caru, da 
mu je žao, ali da se ne može plesti u stva-_ 
ri. Društvo naroda je u najvećoj neprilici i 
ovih je dana otputovao sekretar Društva na­
roda Avenol u London, da tamo ispita te­
meljitije situaciju, pa da vidi što će Društvo 
naroda učiniti. Francuska se drži tako da 
to pogoduje Italiji. Njezina štampa povla- 
djuje Mussoliniju, a Lavai je izjavio, da se 
ne može zauzeti oko rješavanja spora iz­
medju Engleske i Italije, jer je unutarnja 
situacija u Francuskoj vrlo delikatna. Fran­
cuska neće da se stavi na stranu Engleske 
protiv Italije i zato, da se osveti Englesko] 
zbog pomorskog sporazuma, koji je ona 
mimo Francuske sklopila s Njemačkom.

Dok ovo pišemo u čitavoj internacional- 
noj štampi izloze najuzbudljivije vijesti: da 
je ‘rat tu, da će buknuti za koji dan, da je 
Italija spremna s četama na granici za 
ofenzivu bez ultimatuma, ali da je i Abesi­
nija poslala svoje trupe prema granici.

Italo-abesinska komisija, koja se je bila 
sostala u Holandiji, do rješava stvar inci­
denta kod Ual-uala, prekinula je naglo svoj 
rad i neće se više sastati, jer su razilaženja 
velika. Taj prekid smatra se u svijetu kao 
^signal rata«, koji je tu, siguran, neiz- 
bjeziv . ..

VELIKI DOBIČKI VOJNE 
INDUSTRIJE V ITALIJI

Trst, julija 1935. — (Agis). —Po 
poročilih, ki jih priobčajo italijanski 
listi je razviden ogromen dvig delnic 
raznih podjetij in tovaren, ki so nepo­
sredno prizadete pri nabavah municije 
in drueih vojaških predmetov. Od apri­
la 1934 do maja 1935 beležijo delnice 
nekaterih tvrdk tak-le dvig:

124------- 200.50
17.50 — 57.50
70.------- 174.50
38.--------- 71.—

226.25 — 380.50 
9.50 — 37.75

43.----------87.50
889.-------1077—
136.------- 240—

__________ 138.25 — 180.50
Tako vidimo iz sledečih številk, da 

so akcije nekaterih družb poskočile za 
100 in celo več odstotkov. Razvidno je 
tudi iz tega, kdo ima pravzaprav glav­
no korist pri tej afriški avanturi in 
kdo mora nositi glavno breme, ter naj­
več j e žrtve.

Ilva
Ansa.ldo
Breda
Rrown Roveri 
Fiat
Isota Fraschini 
Bianchi 
Pirelli 
Terni
Montecatini

KAKŠNI SE VRAČAJO IZ ABESINIJE !
Eiden pilot brez nog,

Gorica, julija 1935. — (Agis) — 
V Gradiško sta se vrnila dva pilota, ki 
sta bila dodeljena abesinski ekspediciji. 
Eden je že prej dalj časa služil kot pro- 
stovoljec-pilot v italijanski Somaliji, 
drugi pa je bil prvič tam. Prvi se je pri 
nekem poletu ponesrečil, radi česar so 
mu morali odrezati obe nogi. Omenjeni 
je šel kot navdušen fašist, a vrnil se je 
domov kot velik nasprotnik sedanjega 
režima.

Pripovedal je o postopanju z vojaki 
in tudi z njimi — prostovoljci, ki je 
vse prej kot človeško. Ogromna vroči­
na, slaba hrana in žeja ubijajo popol­
noma vsako energijo in z orožjem v

drugi z malarijo
rokah morajo držati vojake v discipli­
ni. Mnogo jih je obolelo na malariji, a 
boje se jih poslati domov vsled bojazni, 
da ne bi to slabo vplivalo na ostale. Le 
malo komu se posreči tako, kot se je 
njemu. Za vse žrtve, ki jih je doprine­
sel, pa mu do sedaj še niso nakazali 
invalidnine, kot bi jo moral po zakonu 
dobiti. Zahtevali so celo iz bolnice, kjer 
se je zdravil, da mora vrniti stroške. 
Taki primeri so vsekakor opomin in tu­
di strah vsem, ki se podajajo in se mo­
rajo podati pod vojaško disciplino v 
afriške kolonije. Bati se je, da bo kljub 
ogromnim pripravam in tehnični dovr­
šenosti, zmagalo vse drugo kot orožje.

I VOJAKI PRIZADEVAJO KMETOM PO 
SORIŠKEM PO POLJIH OGROMNO 

ŠKODO!

VRATIO SE BOLESTAN IZ AFRIKE ISVRSIO - U TAMNICI
SLUČAJ JEDNOG EUZEĆANA

Buzet, jula 1935. — Ovih dana se na 
buzetskoj stanici iskrcao jedan bolestan 
vojnik iz Sovinjštine. Vračao se iz Istoč­
ne Afrike, gdje je dobio bolest, pa je pu­
šten kući na bolovanje.

Teškom mukom se vukao pješke pre­
ma Sovinjaku. U svetom Martinu je za­
molio u gostioni da mu dadu štogod za je­
lo, jer da je gladan i da nema novaca. Go­
stioničar mu je dao i za čas se oko njega 
sakupilo nekoliko ljudi, koji su htjeli da 
znadu kako je u Africi. Vojnik je pričao 
kako je vrlo zlo: svaki vojnik dobiva na 
dan 1 i pol do 2 litre vode za piće i za 
pranje, tako da su prisiljeni kupovati vo­
du, ali litra vode se plaća i do jedne lire.

Mnogo vojnika je bolesno, naročito od ti­
fusa i upale pluća.

Kada je pojeo oprostio se s ljudima i 
uputio se teškom mukom prema kući, ali 
malo iza toga je došao u gostionu poznati 
fašista iz Buzeta Fabijančić. Doznao je 
što je taj bolesni vojnik pričao, brzo je 
potrčao za njim i silom ga odveo u Buzet- 
U Buzetu je bio osudjen na 20 dana za­
tvora, i onako bolestan je morao mjesto 
kući. da ode u zatvor.

Taj đogođjaj je izazvao veliko negodo­
vanje a naročito je svijet ogorčen na re­
negata Fabijančića, čiji roditelji nisu zna­
li ni riječi talijanski kada su se doselili u 
Buzet.

AMERIČKI NOVINAR PROTJERAN IZ ITALIJE
opisuje strašne prilike pod fašizmom — Revolt zbog rata u

Africi
Veliki američki list »Chicago Daily Tri­
bune«, donosi izvještaj Davida Daraha, 
svog bivšeg dopisnika u Italiji koji je 
protjeran iz te zemlje, o situaciji u Ita­

liji.
Pod diktaturom Mussolinija cio tali­

janski narod prinudjen je da primi jed­
noobraznost, prisiljen je na pokornost i 
vezan je tako da ne može da govori. Si­
stem tiranije je tako na široko i efek­
tivno organizovan da ne može biti ni 
govora o nekom organizovanom otporu 
protiv dekreta Mussolinija. Poslije Mu­
ssolinija, najmoćniji čovjek u Italiji je 
šef njegove policije Arturo Bocchini.

Mussolinijev policijski sistem hvale 
kao najsavršeniji u Evropi. Policija i fa­
šistička milicija pretstavljaju glavne 
stupove njegovog režima. Bocchinijevi 
ljudi su svuda. Oni uhode svaki dio živo­
ta, svaku vrstu aktivnosti. Talijani se 
ne usudjuju da javno govore. Policijski 
agenti su svuda. Svaki kelner je mo­
žda član te organizacije. Za obavješte­
nja data policiji dobija malu novčanu 
nagradu.

U posljednje vrijeme vršena su mno­
gobrojna hapšenja u Lombardiji i Pije-

montu, naročito onih lica koja su po­
znata kao antifašisti. Ostrva i tamnice 
su puni političkih hapšenika, tako da 
su mnogi pušteni pod uslovom da idu u 
Istočnu Afriku, jer inače država nije u 
stanju da podnese tolike izdatke za 
uhapšene.

U Južnoj Italiji došlo je nedavno do 
nemira u gradovima Apulije i Kampa- 
nije, kojisu ugušeni silom uz žrtve na 
obim stranama. Tvrdi se da su nemire 
prouzrokovali seljaci koji su odbili da 
plate porez.

Već od početka ove godine bilo je 
nemira u Bozenu i Meranu zbog otpora 
koji je pružila njemačka omladina pri­
likom pokušaja talijanskih vlasti da je 
regrutuju.

U Italiji se šire vijesti da su vojnici 
iz Sicilije i Južne Italije koji su bili od­
red jeni za Istočnu Afriku povrijedili di­
jelove tijela samo da bi izbjegli odlazak 
u Afriku.

Prema obavještenjima dopisnika, u 
mnogim talijanskim logorima vladaju 
neredi i zbrka i da su talijanske vojne 
vlasti zabrinute zbog brzine kojom se 
vojnici upućuju u Afriku, smatrajući da 
su potrebne duže pripreme

VISOKE GENE ŽIVIL V TRSTU
Italija med najdraž-Velika draginja najbolj potreb nih živil -

jimi državami
Pšenična moka: Italija 77, Ju­

goslavija 24.
Maslo: Švica 810, Italija 514, Av-

Trst, 1 julija 1935 — (Agis). — 
Intersindikalni komite je izdal nasled­
nji cenik, ki bo v veljavi za tržaško pro­
vinco do nadaljnega:

kruh 1.40—1.80
bela moka 1.55—1.65
koruzna moka 1.05—1.10
riž 1.55—1.80
fižol 1.85
testenine 1.00—2.90
meso 4.00—7.60
salame 16

Iz tega vidimo, da so cene najpo­
trebnejše hrane izredno visoke, kar 
zelo slabša položaj najnižjih ljudskih 
slojev. Vendar pa so cene še višje, vsaj 
po pripovedovanju naših ljudi, čeprav 
jih oblasti uradno drugače beležijo. 
Posebno občutno so se dvignile cene v 
zadnjem času, ko je nastalo pomanjka­
nje živil vsled povečane potrebe in po­
trošnje vojaščine.

*
V zvezi s tem so zanimive številke 

ki jih je prinesel »Neues Wiener Jour­
nal« pretekli mesec, kjer primerja cene 
najnujnejših potrebščin v raznih drža­
vah. List prinaša daljši tabelarični pre­
gled cen najvažnejših živil, razsvetljave 
in kurjave. Cene so sestavljene na pod­
lagi ugotovitev mednarodnega urada 
dela v Ženevi za leto 1934 v avstr, šilin­
gih. Preračunane so po povprečnem te­
čaju. Iz tega posnemamo nekaj podat­
kov v svrho primerjave z raznimi dr­
žavami.

Kruh, bel: Avstrija 154, Nemčija 
145, Jugoslavija 34.

Kruh, črn: USA 101, švedska 79, 
Italija 76, Nemčija 67, Nizozemska^ 68,

strija 411, ČSR 389, Jugoslavija 315, An­
glija 280.

Goveje meso: Švica 451, Italija 
378, Nemčija 298, Jugoslavija 99

Sladkor: Italija 280, Nizozemska 
165, Jugoslavija 159, Nemčija 143, Švica 
43.

Kava: Avstrija 1273, Italija 1038, 
Jugoslavija 564, USA 317.

Premog: Španija 2229, Italija 2153, 
Jugoslavija 446, Madžarska 392.

Električni tok za razsvjetljavo: 
Nizozemska 84, Italija 79, Švica 77, Ju­
goslavija 63.

PADEC LIRE ZA SEDEM 
ODSTOTKOV

Trst, julija 1935. — (Agis). — 
Italijanska Lira je zabeležila v zad­
njem času občuden padec vrednosti, 
zlasti na inozemskih borzah, kjer se je 
ponekod sploh ne jemlje v poštev pri 
nakupovanju. Tako se je v praksi, brez 
kakih uradnih proglasov, devalutizira- 
la za 10%. Napoveduje pa se, da bo 
razvrednotena celo za četrtino svoje 
vrednosti.

SVE JE STRAHOVITO PO- 
SKUPILO ZBOG ABESINIJE

U posljednje vrijeme u trgovinama u 
Julijskoj Krajini sve je strahovito posku­
pilo. Trgovci za svako poskupljenje kažu, 
đa je to zbog rata u Abesiniji. Nije ni ču­
do: prema uporedjenju indeksa cijena na 
veliko vidimo, da je od januara do maja 
ove godine indeks skočio sa 277 na 302 
stepena. Čak je i puljski list »Corriere

Avstrija 62, ČSR 44, Španija 40, Madžar-j istriano* morao da piše o tim poskuplje- 
ska 34, Jugoslavija 29, 1 njima kao o nečemu nepođnosivom.

Gorica, 6 julija 1935. — (Agis.) — 
“O pred meseci so se pričele po raznih 
krajih na Goriškem vojaške vaje in se 
še vedno nadaljujejo. Prihajajo in odha­
jajo vedno nove čete, ki jih vežbajo po 
naših terenih. Kakor navadno tudi le­
tos to ni brez posledic, škoda, ki jo 
prizadevajo vojaki je tudi letos velika, 
kar poleg velike suše, ki je uničila pre­
cejšen del pridelkov, vzbuje med kmeti 
veliko bojazen za bodočnost. Najbolj 
obupno je to, da vojaške oblasti priza­
dete škode ne povraćaj o. Naj navede­
mo samo en primer iz Čezsoče, kjer so 
že dva meseca vojaki in ki so napravili 
domačinom že ogromno škodo. Popasli 
so z mulami skoro vse travnike, kme­
tom so pokradli precej drv, ki so jih 
imeli v skladovnicah. Ko je šel neki 
kmet prositi, da mu plačajo drva in po­
vrnejo škodo, so ga prvič vrgli skozi 
vrata, drugič pa so mu zagrozili z are­
tacijo, če jih ne bo nehal nadlegovati. 
Upoštevati moramo še, da je bila Čez­
soča lansko leto prizadeta še z drugo 
katastrofo, ko je namreč Soča odplavila 
precej zemlje, zlasti travnikov in njiv. 
Ko so šli letos kmetje prositi za odpis 
davkov, so jim odvrnuli in se z njih 
norčevali, da sedaj lahko lovijo na svo­
jem svetu ribe. Tako ostajajo naši 
kmetje pri vsem popolnoma brez pra­
vic, in nimajo nikogar, ki-bi jih zasto­
pal ter branil.

V cerkvi so pred kratkim oznanili, 
da če dobijo koga na vojaškem letališ­
ču, bo brezpogojno obsojen na šest me­
secev zapora ali 600 Lir denarne kazni. 
Prostor za vojaško letališče so odvzeli 
lanetom in ga do sedaj še niso plačali, 
kljub temu da so jim to obetali. To po­
meni za domačine naj večji udarec, ker 
so jim s tem vzeli najlepše travnike, ki 
so jim donašali skozi leta največ. Tako 
sedaj ne morejo tod niti kositi trave, 
poleg tega pa morajo še vedno plače­
vati za odvzeta zemljišča davke kot so 
jih prej, ko je bila zemlja še v njihovi 
posesti.

NEZAUPANJE TUDI 
MED OFICIRJI

Reka, junija 1935. — (Agis). — 
Kot vsako leto so tudi letos prišli večji 
oddelki vojaštva raznih strok v bližino 
meje na vojaške vaje. Tako jih je vsa 
Ilirska Bistrica polna. Govori se, da so 
italijanske politične oblasti, v zvezi z 
bližnjim spopadom z Abesinijo, precej 
pozorne na vojaštvo in oficirje, ki je 
nasprotno temu početju in ki je s tem 
postalo sumljivo. Tako so pred krat­
kim policijske oblasti izvršile obsežne 
preiskave na stanovanjih vseh oficirjev 
v Ilirski Bistrici med časom, ko so se 
ti nahajali na vajah. O podrobnem po­
teku in izteku ter posledicah nam ni 
še točno znano. Gotovo pa ne bo imelo 
tako nezaupanje političkih oblasti, pri 
vojakih bogve kako dobrih posledic.

GLASOVI IZ TALIJANSKIH 
KOLONIJ V AFRIKI

Trst, junija 1935. — (Agis). — 
Naš list je že večkrat poročal o oblju­
bah, ki so bile dane delavcem prosto­
voljcem, ki so jih zbrali in poslali v 
Afriko. Od teh nesrečnežev pa priha­
jajo le redka poročila in še ta ne po­
vedo bogve kaj. Znano je, da italijan­
ske oblasti vršijo strogo cenzuro na vso 
pošto, ki prihaja iz Afrike. Vendar pa 
je te dni neka družina v Trstu kljub 
strogi cenzuri dobila pismo od svojca, 
ki je odšel kot »prostovoljec«. Poročilo 
ne pove ničesar razveseljivega. Nesreč­
než namreč piše, da naj oni, ki se mi­
slijo podati v italijanske afriške kolo­
nije raje ostanejo v Trstu, pa četudi 
bi se preživljavali samo s travo. Dalje 
pravi, da ni nobenega upanja več, da 
bi se že kedaj vrnil v domače kraje, 
kajti razmere so take da jim bo moral 
prej ali slej vsak podleči.

MILITARIZACIJA RADNIKA 
U ISTOČNOJ AFRICI

Visoki komesar za Istočnu Afriku De 
Bono izdao je naredbu da se radnici, bilo 
Talijani bilo urodjenici, ne smiju udalja­
va*! sa mjesta rada bez dozvole. Ujedno 
je zaprijetio visokim kaznama privatnici­
ma koji bi uzeo na rad radnika bez doz­
vole, ili radnika koji nema pismenog ot­
pusta od vlasti.

PRIVATNE LADJE 
V VO JAŠKI SLUŽBI

Trst, julija 1935. — (Agis) -- Ita­
lijanska vlada je sekvestrirala skoro 
vse privatne trgovske ladje za prevoz 
vojaštva in municije v Afriko. Celo naj- 
večji in najbolj luksuzni parniki mo­
rajo sedaj prevažati vojaške čete, kar 
seveda prlzadeja podjetjem velikanske 
škode, ker se ne more računati na pre­
veliko pažnjo z opremo luksuznih ladij. 
Mnogo ladij se je moralo s potovanja 
vrniti. Tržaško pristanišče izgleda se­
daj še mnogo bolj prazno, posebno, ker 
ni vsidranih več niti onih ladij, ki so 
bile do zadnjega brezposelne. Tudi pri­
staja zelo malo potniških parnikov, zla­
sti večjih prekomorskih-
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Naša kulturna hroniha

STIHOVI O JADRANU
»Jadranska antologij a« Nike Bartulovića

Gervais i Balota u antologiji
U drugom, kolu »Pomorske biblioteke 

Jadranske Straže« u Splitu izašla je ovih 
dana i »Jadranska antologija«, koju je 
uredio književnik Niko Bartulović- U toj 
omašnoj knjizi (preko 300 stranica) uspio 
je Bartulović da nam prikaže sve važnije 
i karakterističnije pjesme koje pjevaju o 
moru — počevši od narodne pjesme, pa 
preko stare dalmatinske književnosti do da­
našnje moderno i najnovije literature, i 
srpsko-hrvatske i slovenačke.

Ova antologija stihova o moru nema 
pretenzija da bude ni antologija takozvane 
čiste lirike, n: antologija u pravom znače­
nju riječi, tj, zbirka najboljih pjesama 
uopće. Glavni cilj je bio da se dade izbor 
pjesama u kojima se govori direktno o 
moru i primorju, da bude u isto vrijeme i 
dokaz kako o moru pjevaju skoro svi naši 
pjesnici iz svih naših krajeva, i da plodovi 
te književnosti prodru u sve naše krajeve, 
kako bi se čim prije i čim jače formirala i 
afirmirala pomorska svijest cijeloga naše­
ga naroda. To je bio glavni zadatak koje­
ga su izdavači stavili u dužnost uredniku 
ove antologije.

Literamo estetska strana te antologije 
ovisila je o ličnosti urednika. Držeći se tog 
»jadranskog« kriterija, urednik je u tom 
okviru imao da dade uspjelu antologiju i s 
estetskog stajališta. Trebalo je poznavati, 
u prvom redu, suštinu takozvanog jadran­
skog problema, a osim toga je urednik te 
antologije morao da pozna odlično svu našu 
literaturu, i tradicionalnu i umjetnu, i sta­
ru i novu. Povrh toga trebalo je da ured­
nik bude literata, esteta, koji će moći iza­
brati najbolje izmedju najboljega.

Valjda je medju svima našim knžijevni- 
cima bio jedino Niko Bartulović, koji je 
mogao da dade sve to u jedan mah. Dobar 
pozhavaoc Jad.ana i svih problema koji su 
s njime u vezi; dobar poznavaoc tradi­
cionalne i stare dahnatinsko-dubrovačke 
literature; po zanimanju savremen književ­
nik i vrlo plodan publicista, on je zbilja 
jedini mogao da uredi takovu antologiju 
koja bi odgovarala ciljevima Jadranske 
straže, a ujedno bila i doubra antologija 
s estetske strane.

U toj antologiji nije Jadran ograničen 
na političke granice, jer odlično mjesto 
zauzimlju i naši istarski i slovenački pjes­
nici iz krajeva pod današnjom Italijom. I u 
Samom predgovoru Bartulović je hotimice 
podvukao te naše pjesnike, polazeći s is­
pravnog stanovišta da je problem Jadra­
na od Rijeke preko Kamenjaka do Devina 
samo jedan dio tog jadranskog problema, 
i to najaktuelnijeg i najvažnijeg. Našem 
barba Riki posvećen je poseban članak u 
predgovoru, a kod Slovenaca, Gregorči­
ča. Gradnika, Grudena, Bevka itd- podvu­
čeno je da su iz današnje Julijske Krajine. 
Bartulović je pošao i dalje; on je i kod 
drugih pjesnika izabrao pjesme koje spo-

Saznajemo, da je naš ugledni kom­
pozitor Ivan Matetić Ronjgov završio 
kompoziciju »Roženice« na tekst isto­
imene poznate pjesme u čakavštini na­
šeg Mate Balote. Partitura iznosi 35 
stranica. Kompozicija, u kojoj su došli

minju naš kraj pod Italijom, ako je tako­
vih pjesama bilo i ako su bile vrijedne. 
Tako će mnogi od nas biti iznenadjen kada 
pročita u tei antologiji pjesmu »Na Kvar­
nem« Dragutina Domjanića, u kojoj daje 
završnu poantu »sunce koje zapada za 
Učkom gorom«.

U antologiji su zastupani svi naši izra- 
zitiji pisci, počevši od dum Mavra Vetra- 
nića preko Prešerna, Preradovića i Vo­
jislava Iliča do Miroslava Krleže. Nije bio 
lagan posao stvoriti antologiju od tako 
heterogenih pisaca, i po dobu u kojem su 
živjeli i po njihovoj sposobnosti i po ide­
jama koje su ispovjedali. Smješati i sta­
re i nove, i Srbe i Hrvate i Slovence, 
štampati knjigu i ćirilicom i latinicom, (ći­
rilicom su štampani pjesnici koji su slabije 
poznati u Srbiji, a latinicom oni koji su 
živjeli i pisali u istočnim krajevima, pa je 
i to jedna dobra strana ove antologije). A 
povrh toga treba imati na umu. da pred­
met o kome se pjeva ne ulazi u kakvoću 
pjesme, a ovdje je predmet bio ograničen, 
pa je trebalo na ograničenom predmetu 
naći najbolje pjesme. Svaka antologija je 
uvijek bila stvar raznih kompromisa, i čim 
je tih kompromisa bilo više. urednicima je 
bilo teže da te kompromise koordiniraju. 
Tako je bilo i ovdje, a čak je tih kompro­
misa bilo vrlo mnogo.

Ali treba imati na umu da je cilj ove 
antologije bio da dade izbor pjesama o 
moru. Niko Bartulović je dao više od 
toga; on je dao zbirku dobrih pjesama o 
moru, i narodnih i umjetnih, i starih i no­
vih. A mi smo mu zahvalni što je u toj 
antologiji dao. moglo bi se kazati, počasno 
mjesto našim pjesnicima iz krajeva pod 
Italijom, i .što je unio u ovu antologiju 
skoro sve one ljepše pjesme u kojima se 
spominje naše more i primorje od Opatije 
do Devina. — Tu je i jedna čakavska pje­
sma barba Rikina. a Mate Balota i Drago 
Gervais zastupani su sa po dvije pjesme. 
Te čakavske pjesme su štampane ćirilicom 
pa će tako tu našu čakavštinu upoznati i 
u krajevima gdje se čita pretežno ćirili­
ca. (t. p.)
II. KOLO POMORSKE BIBLIOTEKE JADRAN- 

SKE STRAŽE.
Pred nekoliko dana izašlo je štampe II. Kolo 

pomorske billiotekfe Jadranske straže, koje j® 
obogatilo našu književnu produkciju četirima ve­
oma zgodnim i zanimljivim knjigama. Knjige su 
ove:

1 Dr. Petar Skok: »Dolazak Slovena na Me­
diteran u svijetlu lingvistike« (latinicom) strana 
278. Cijena diii S5.—

2. Dr. Ljubo Karaman: »Dalmacija kroz vj.e- 
kove» (ćirilicom). Strana 244. Cijena Din 35.--—

3. Prof. Jakša R«Jić: »Makarska i njeno pri­
morje« (ćirilicom). Strana 218. Cijena din 25.—

4. Niko Bartulović: »Jadranska antologija« (lafr. 
i ćirilicom) stihove. Strana 307. Cijena Din 35.—

Sve ove četiri vrlo zanimljive i vrijedne knji­
ge u izdanju II. Kola Pomorske biblioteke Ja­
dranske straže stoje, ako se naruče kompletno din 
100.—, dočim cijena svake pojedine knjige za­
sebno, označena je uvodno.

do izražaja najkarakterističniji istarski 
muzički elementi, pretstavlja novi veli­
ki uspjeh Ivana Matetica. Bit će izve­
dena po prvi put od odličnog zagrebač­
kog pjevačkog zbora »Lisinski«.

SLOVAČKA STUDIJA O ANTI 
D UKI ĆU

U ovogodišnjem izvještaju državne 
trgovačke akademije u Nitri nalazi se 
pored ostalih dviju rasprava i jedna o 
životu i radu Ante Dukića. Raspravu 
je napisao direktor akademije Dr. Voj- 
tjeh Mierka, koji je već ranije preveo 
na slovački nekoje Dukićeve pjesme, 
aforizme i »Dnevnik jednog magarca«. 
U ovoj opsežnoj i toplo pisanoj studiji 
osvjetljuje Mierka Antu Dukića kao čo­
vjeka, rodoljuba, učitelja, pisca i pje­
snika, te dodaje na koncu pjesmu 
»Chram«, koju je preveo već ranije i 
objavio u »Nitranskim Novinama«.

NOVA PEDAGOŠKA KNJIGA 
ANTE DEFRAiNČESKA

»Skupna nastava u teoriji i praksi«
Kao što na ovom mjestu registrirano 

beletristička djela naših pisaca, potrebno 
je da se registrira i naučna djela naših 
ljudi iz jednog i istog razloga: da se nai­
me istakne kako mi emigranti iz Julijske 
Krajine nismo ovdje jedino beskućnici i 
bjegunci, već da mi aktivno saradjujemo 
na izgradnji jugoslovenske kulture i da, 
u poredbi sa brojem, dajemo kvalitativno 
i kvantitativno svoj prilog iznad prosječ- 
nosti. Time naši pisci povezuju duhovno 
onaj naš kraj pod Italijom sa ovim naro­
dom ovdje.

G. A. Defrančeski, profesor na Učitelj­
skoj školi u Zagrebu, izdao je kroz zad­
njih deset godina, šest zapaženih pedago­
ških knjiga, ne računajući mnogobrojne 
članke i kraće rasprave u stručnim i osta­
lim listovima. Ovih dana mu je izašla iz 
štampe knjiga pod naslovom »Skupna na­
stava u teoriji i praksi«. U toj knjizi, koja 
se dijeli na teoretski i praktični dio. prof. 
Defrančeski iznaša neke nove i originalne 
poglede u našoj pedagoškoj literaturi i 
daje smjernice za nov rad u našim ško­
lama. Kao odličan praktičar, koji nove 
struje odgoja u svijetu okušava najprije u 
vježbanonicama, on nastoji da te nove 
struje, koje odgovaraju našim prilikama, 
prilagodi našoj školi i da ih popularizira. 
U tome je imao do sada vidljiva uspjeha, 
što posvjedočuje i izlazak ove šeste 
knjige. — (t. p.)

ISTARSKO MUZIČKO »STANDARD 
DJELO«.

Na posljednjem koncertu Lisinskog 
bila je izvedena glasovita Matetićeva 
kompozicija »ćaće moj«. Kritičar »Ju­
tarnjeg Lista« piše najpohvalnije otom 
odličnom muzičkom djelu, pa kaže 
medju ostalim, da je to istarsko mu­
zičko standard-djelo.
KRITIKA O BOGOMURU MAGAJNI I 

BEVKU.
U »Srpskom Književnom Glasniku« 

od 1 jula izišao je kritički osvrt na naj­
novije djelo Bogomira Magajne »Gra­
ničarji«. U istom broju izišao je prikaz 
Bevkovog književnog stvaranja.

RECITACIJE GERVAISOVE LIRIKE U 
SPLITU.

Humorista i recitator Eugen Pancer 
priredjuje u Splitu svoje večeri. Na 
programu ima medju ostalim i Gervai- 
sovu čakavsku liriku, koja se svidjela 
Splićanima.

CAR EMIN U ANTOLOGIJI HRVAT­
SKE PROZE.

U izdanju zagrebačke Minerve izišla 
je antologija hrvatske proze, a medju 
ostalim velikim piscima nalazi se i naš 
Viktor Car Emin s novelom »Budakova 
želja«, koja se smatra njegovim najbo­
ljim djelom te vrsti.

BALOTINE „ROŽENICE" UGLAZBIO JE 
IVAN MATETIĆ-RONJGOV

A IZVESTI ĆE IH DOSKORA PO PRVI PUTA ZAGREBAĆ-
KI »LIS INSKI«

ŠTO RIJEKA MISLI 0 ABESINIJI
ROKĆEVE REFLEKSIJE

Rijeka, jula 1935.
— Todore! Todore... — govore naši. A nji­

hovi, ne znajući kako da proguraju žuč, što ih 
muči ,uzdišu ironično: — majo de cussi no la pol 
andar! Bolje nego Ii je sada, ne može da bude!

Jedan čudan fenomen: već niko ni u što ne 
vieruje, najmanje u politička prijateljstva. Done­
kle i s pravom. Ta — Bože dragi! — koliko se js 
tih prijateljstva iskombinovalo onamo od ljeta 
gespodnjega 1922 pa do dana današnjega- I sva 
su se ta prijateljstva zaljevaia šampanjcem i 
svaka se je takva zdravica svršavala riječima; — 
Nema te silo. koja bi mogla naša dva naroda da 
razdvoji! Tako se pjevalo u Rimu, dok su se stva­
rala prijateljstva s Rufima, s Turcima s Arnauti- 
ma, s Nijemcima. Pa evo, kako se sve svršilo!

Nego — što se tiče Rusa, Turaka. Arnauta i 
Njemaca, ajde, de, — moglo se odmah proroko­
vati da će ta prijateljstva biti ono što naši kažu: 
do pola zdjele, od pola zdjele — vragu mrve! Ali 
prijateljstvo s Engleskom — kuda se ono djenulo, 
za pet rana Božjih! To nije bilo neko obično pri­
jateljstvo sklopljeno onako iz slučaja ili zbog neke 
kombinacije, već je to prijateljstvo, prema pisa­
nju talijanskih novina, bilo nešto sasvim ekstra, 
staro, istinsko, iskreno, u jednu riječ tradicio­
nalno. A sada?

I svemu je kriva ona crna Abesinija! i kakva 
se polemika rasplamtila! I što se sve reklo i s je­
dne i s druge strane! I ni pola jada, da tu pole­
miku vode samo kojekakvi Gajde i njima slična 
piskarala. Ali tu se našao čak i jedan talijanski 
general, koji je Englezima spočitnuo, da su u juž­
noj Africi počinili u svoje vrijeme strahovitih, 
upravo nečuvenih zvjerstva, našto se odmah na­
šao Englez, koji je Talijanima stao da dokazuje 
crno na bijelome, da oni i danas u Cirenaici, u 
Tripolisu, barataju s robovima. Zemljo otvori se! 

+
Tradicionalno prijateljstvo!
~ čujete, Rokac, znate vi, otkuda prihaja 

beseda — tradizionale? upita me jednog dana Ni­
netta.

— Pa — od traditi o*., — odgovorih.
— Che! to su ćakule! Tradicionalno prihaja 

od — tradire, zato, ako vam ki reče, da vam 
je tradicionalni prijatelj, znajte, da će vas prej 
ale pokleje tradit, kako su sada tradili i Inglezi 
one njihove tradicionalne prijatelje Talijane,

Jučer sam sreo na Korzu jednoga našega Fiu­
mana, koji je ljeta 1919 išao uokolo odjeven kao 
Ardit. Uhvatio me ispod ruke pa će mi:

—■ Ma si, Rokac mio, ja sam Talijan, pravi 
Talijan, samo ta vražja Abisinija ne gre mi ni­
kako zdolun . . .

Tako je i kod drugih: nikomu se ona crna 
zemlja ne da »zdolun.« — (Rokac).

ČLANAK O MATKU MANDIČU
U zagrebačkom dnevniku »Jutarnji 

List« od 30 juna izišao je članak o 
Matku Mandiču povodom dvadesete go­
dišnjice njegove smrti.

FERDO DELAK V SALZBURGU NA 
• ŠTUDIJAH.

G. Ferdo Delak je odpotoval v Salz­
burg, kjer bo obiskoval strokovno šolo 
za radiofonijo.

PROMOCIJA.
Dne 21 junija je pa promoviral na 

slavni češki Karlovi univerzi v Pragu 
za doktorja vsega zdravilstva komaj 24- 
letni g. Davorin Cijan iz Maribora, sin 
kontrolorja državnih železnic pri gene­
ralni direkciji v Beogradu g. J. Cijàna.

JOŠ JEDAN DIPLOMIRANI PRAVNIK
Koncem tekr minulog ljetnog semestra 

diplomirao je na pravnom fakultetu u 
Subotici g. Or j en Skal j er, sin našeg 
uvaženog dra Lovre Skal j era, revolu- 
cionera i borca za slobodu Istre u naj­
težim danima rata, čestitamo!

U FOND „ISTRE”
Reja Leopold - Maribor . . din 
Piego Antun - Gor. Stubica ' „
Rubeša Fran uč. u m. Kastav „
Božo Oplanic - Karlovac . . „
E. P. - Pasova - Njemačka . „
X. X. - Subotica .... „
U prošlom broju objavljeno „

15.—1 
5.— 

20.— 

5.— 
10.— 
20.— 

37.321.10
UKUPNO din 37.396.10

*

KNJIŽICA USPOMENA
NA PREDRATNO DOBA U JULIJSKOJ 

KRAJINI
Ferdo Karis: Spomini iz narodnega in so­

kolskega življenja
U Mariboru je nedavno izašla malena 

knjižica uspomena, koju je napisao Ferdo 
Karis, umirovljeni viši poštanski činov­
nik u Mariboru, poznat u narodnim i so- 
kblskim redovima naše starije generacije. 
Karisovi »Spomini iz na rodnega in 
sokolskega življenja« (kako je 
naslov knjižici) sadrže njegove doživljaje 
tokom dugogodišnje službe koju je Karis 
proveo kao poštanski činovnik u raznim 
manjim i većim mjestima današnje Julij­
ske Krajine. Karisove uspomene izlazile su 
prošle godine u Mariborskom Večerniku 
»Jutra«, a sada ih je pisac izdao u poseb­
noj knjižici, koju su sa nekoliko riječi po­
pratili urednik spomenutog lista R. Rehar 
i pretsjednik Jugosl. Emigrantskih udru­
ženja Dr. I. M- Cok.

Karisove uspomene sežu u razdoblje 
sedamdesetih godina. Na prvim stranica­
ma autor opisuje svoj boravak i službu 
u istarskom gradiću Buzetu u vrijeme 
(1874) kad se gradila istarska željeznica. 
Karis iznosi prilike u ovom tada još sa­
svim talijanaškom gnijezdu, te spominje 
razne svoje neprilike — jer je Karis — 
kako se iz brošure vidi — odmah u po­
četku, a to će učiniti i kasnije, isticao 
otvoreno svoje narodnjaštvo. Opisujući 
svoje doživljaje, Karis spominje i razna 
imena naših ljudi iz okolice medju osta­
lima poznatog našeg zaslužnog narodnja­

ka Frana Flego, koji će postati kasnije 
prvi hrvatski načelnik ove velike i važne 
općine kad je pala u naše ruke.

Iz Buzeta je Karisa vodila služba u 
Ljubljanu, nato je bio premješten u Omi­
šalj (na Krku), a zatim u Pulu. Opisu­
jući život u Puli, Karisu se desila jedna 
omaška. Na str. 26.spominje pulisku »Či- 
talnicu« i pogrešno za nju véli da se na­
lazila »v predmestju Ližnjanu«, jer je Liž- 
njan odviše udaljen od Pule (nekih 10 
km!) a da bi mogao biti njeno pred- 
gradje.

U Puh je Karis službovao samo godinu 
dana, zato su ovdje njegovi podatci do­
sta mršavi. Društveni je život bio tada 
(godine 1883) još slabo razvijen, a glavni 
ton mršavoj toj društvenosti davali su 
mornarički časnici i državni činovnici iz 
arsenala naše i uopće slavenske narod­
nosti.

Trst osamdesetih i devedesetih godina 
opširnije je prikazan u Karisovim uspome­
nama. U gradu je već postojalo sokolsko 
društvo, kome Karis odmah postaje od­
bornikom a kasnije i starostom. Karis 
opisuje društveni rad Sokola, spominje iz­
lete u okolišna mjesta, govori o svojim 
znancima, pa tako- iz njegovog pričanja 
izbija interesantna slika prilika i ljudi u 
Trstu onoga vremena.

— Da, to je bilo življenje tedaj v Tr­
stu, kliče na jednom mjestu autor odu­
ševljeno. Edini smo si bili vsi Slovenci in 
Hrvatje. Tu ni bilo strankarstva, ne li­
beralcev, ne klerikalcev, ne višjega ne 
nižjega- Vzgled so nam bili prvaki Hrvatje; 
dr. Vitezič, prof. Spinčić, dr. Laginja, bra­
ća Matko in Fran Mandič, braća Bašti-

jan in drugi. Od teh smo se naučili mno­
gega, kar diči napredujoči narod.«

No ovu odveč optimističnu gotovo idi­
ličnu sliku (str. 54) pisac malo podalje 
— samo jednu stranicu — ispravlja i bi­
va kritičniji, spominjujući »našo staro bo­
lezen«. Govoreći naime o zaslugama pr­
vih pionira medju radničkim slojem Vik­
tora Dolenca i Ivana Dolinarja, nadove- 
zuje kako su u Trstu postojala dva rad­
nička društva; prvo je bilo Delavsko pod­
porno društvo sa 1500 članova, drugo De­
lavsko podporno in bralno društvo s 500 
članova.

— Da sta bili dve društvi, je bil vzrok 
»predsedniškega mesta« v prvem društvu, 
kaže Karis, i uzvikuje: »To je naša stara 
bolezen!«

U Karisovu prikazivanju slovenskog 
života u Trstu zanimljiva su naročito ona 
mjesta u kojima prikazuje pojedine narod­
ne prvake, tako Nabergoja, dra Gregori­
na i druge od Slovenaca, a od Hrvata u 
Trstu Matka Laginju, te braću Mandič, li­
ječnika Frana (»zelo fin, mehak človek, 
vedno eleganten, v sivi salonski obleki in 
s svetlo sivim cilindrom...) i profesora 
Matka, urednika »Naše Sloge« — koga 
osobito uspjelo karakterizira, medju osta­
lim i ovim riječima: »Mandič je bil iz­
boren pisatelj in njegovi članki so vžigali. 
Bil pa je tudi ljudski govornik prve 
vrsti...«

Daljnja sjećanja u Karisovoj knjižici 
,odnose se na godine službe provedene u 
Divači, zatim u Sv. Petru na Krasu, 
a od godine 1906 do počćfta svjetskog ra­
ta u Gorici, zapravo do rata s Italijom, 
25 maja 1915. Tom godinom završavaju se 
Karisove uspomene a tom se godinom

stvarno zaključuje jedno razdoblje u na­
šem narodnom životu u Trstu, Istri i Go­
rici, razdoblje gospodarskih, kulturnih i 

političkih bojeva, uspjeha i napredovanja. 
Svjetski rat pretstavlja prekid, obrat, a 
od godine 1918 dalje piše se ovim našim 
krajevima sasvim nova povijest.

Za poznavanje našeg predratnog života 
ova je knjižica uspomena svakako zanim­
ljiva, to više što je knjiga ovakve vrsti 
rijetkost. Karisovi memoari pisani su jed­
nostavnim stilom i jezikom, doživljaji i 
anegdote, koje iznosi često nose i odveć 
biljeg autorovih sasvim ličnih doživljaja, 
bez općenitijeg značenja. No niti to nije 
bez svakog interesa, jer se kod Karisa 
iza takvog pričanja naslućuje pozadina, 

na kojoj se ocrtavaju konture većih i važ­
nijih dogodjaja obično povezanih uz po­
znata imena naših narodnih prvaka. Osim 
toga takvo iznošenje dogodjaja osobnog 
karaktera poprima i tipske oznake, pru­
žajući uvid u. životni put i djelovanje ve­
ćine naših radinih, svijesnih narodnjaka, 
koji su u svom narodnom radu bili spre­
čavani položajem državnog činovnika. Da 
je autor na nekim mjestima bio precizniji 
i raspolagao sa više podataka, bila bi do­
kumentarna vrijednost ove knjižice sva­
kako veća. U svakom slučaju ona je i za­
nimljiva i vrijedna jer mladiima omogu­
ćuje i ovirne što je u njoj izneseno, bolje 
poznavanje jednog minulog doba, koje je 
starina-pisac proživio i sa razumljivom 
ljubavlju opisao. Starijima oživjet će 
mnoge uspomene na prošle dane, nekad 
više a nekad manje radosne — no nikad 
ne tako tragične kakvi su danas.

Ti minuli dani ne mogu se više vratiti, 
ali i ovi danas moraju proći. — (ar)
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